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English

Mobile Dashboard Mounting

To Install the Frame into the Dashboard
1. Open up the radio cut-out in the dashboard to ISO 7736 specification  

(182mm x 53mm).
2. Insert the mounting frame into the cut-out and retain it by bending back the 

relevant fixing tabs (using all 6 where possible). Check that the orientation of 
the frame is correct by ensuring that the word ‘TOP’, is uppermost.

To Mount the Radio in the Frame (Figure 1)
1. Provide the electrical connections for the radio (power, antenna, accessories).
2. Plug in all the connectors and push the radio firmly into the mounting frame 

until the two springs snap into place.

To Remove the Radio / Remote Mount from the Frame
1. Push the two demounting tools through the openings in the frame until the two 

springs release the radio.
2. Slide out the radio.

The Radio Installation Manual  should be referred to for more 
detailed information on warnings and safety.

NOTE 1. The tabs are easily bent back by twisting a large flat-head screw-
driver in the slot behind the tabs.

2. For a more secure installation the frame should also be secured 
with the appropriate number of screws  to the mounting conditions 
(minimum 1).

3. The demounting tool can be used as an aid to mounting as well as 
demounting.

!
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Figure 1  Fitting Complete Radio into Mounting Frame

NOTE 1. The fixing tabs should be checked for tightness each time the radio 
is removed. The tabs are easily tightened by twisting a large flat-
head screwdriver in the slot behind the tabs.

2. The frame is not designed for regular mounting and demounting.

NOTE Specifications are subject to change without notice. Contact your  
Motorola dealer for the latest specifications.

Text.fm  Page 2  Monday, July 24, 2006  2:52 PM



1

Ìîíòàæ â ïðèáîðíîé ïàíåëè

Óñòàíîâêà ðàìû â ïðèáîðíóþ ïàíåëü

1. Ïîäãîòîâüòå âûðåç ïîä ðàäèîñòàíöèþ â ïðèáîðíîé ïàíåëè â ñîîòâåòñòâèè ñ 

òðåáîâàíèÿìè ISO 7736 (182 ìì õ 53 ìì).

2. Âñòàâüòå ìîíòàæíóþ ðàìó â âûðåç è çàêðåïèòå åå, çàãíóâ íàçàä 

ôèêñèðóþùèå ëàïêè (ïî âîçìîæíîñòè âñå øåñòü). Îáåñïå÷üòå ïðàâèëüíóþ 

îðèåíòàöèþ ðàìû (ñòîðîíà ñî ñëîâîì “ÒÎÐ“ (“ÂÅÐÕ“) äîëæíà áûòü 

îáðàùåíà ââåðõ).

Óñòàíîâêà ðàäèîñòàíöèè â ðàìó (ðèñ. 1)

1. Ïîäêëþ÷èòå ê ðàäèîñòàíöèè ýëåêòðîïèòàíèå, àíòåííó è àêñåññóàðû.

2. Âñòàâüòå âñå ñîåäèíèòåëè è ïëîòíî âäâèíüòå ðàäèîñòàíöèþ â ìîíòàæíóþ 

ðàìó äî çàùåëêèâàíèÿ äâóõ ïðóæèí.

Èçâëå÷åíèå ðàäèîñòàíöèè (áëîêà ðàçäåëüíîé óñòàíîâêè) 
èç ðàìû

1. Ââåäèòå äâà ñúåìíèêà â îòâåðñòèÿ â ðàìå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû äâå 

ïðóæèíû ïåðåñòàëè óäåðæèâàòü ðàäèîñòàíöèþ.

2. Âûäâèíüòå ðàäèîñòàíöèþ.

Îçíàêîìüòåñü ñ áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèåé ïî ìåðàì 

ïðåäîñòîðîæíîñòè è âîïðîñàì áåçîïàñíîñòè â Ðóêîâîäñòâå ïî 

óñòàíîâêå ðàäèîñòàíöèè.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 1. Ëàïêè ëåãêî çàãèáàþòñÿ íàçàä ïîâîðîòîì îòâåðòêè ñ 

áîëüøèì ïëîñêèì æàëîì â îòâåðñòèè çà ëàïêàìè.

2. Äëÿ ïîâûøåíèÿ íàäåæíîñòè óñòàíîâêè ðàìó ñëåäóåò 

òàêæå çàêðåïèòü âèíòàìè, íåîáõîäèìîå ÷èñëî êîòîðûõ 

îïðåäåëÿåòñÿ óñëîâèÿìè ìîíòàæà (êàê ìèíèìóì îäíèì 

âèíòîì).
3. Êàê ïðè ìîíòàæå, òàê è ïðè äåìîíòàæå ìîæíî 

èñïîëüçîâàòü ñúåìíèê.

!
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Ðèñóíîê 1. Óñòàíîâêà ðàäèîñòàíöèè â ìîíòàæíóþ ðàìó

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 1. Ïðè êàæäîì èçâëå÷åíèè ðàäèîñòàíöèè ñëåäóåò ïðîâåðÿòü 

íàäåæíîñòü ôèêñàöèè ðàìû ëàïêàìè. Îòîøåäøèå ëàïêè 

ìîæíî ëåãêî çàãíóòü îáðàòíî ïîâîðîòîì îòâåðòêè ñ áîëüøèì 

ïëîñêèì æàëîì â îòâåðñòèè çà ëàïêàìè.

2. Ðàìà íå ðàññ÷èòàíà íà ÷àñòûé ìîíòàæ è äåìîíòàæ. 

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ Ñïåöèôèêàöèè ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî 

óâåäîìëåíèÿ. Çà èíôîðìàöèåé î íîâåéøèõ ñïåöèôèêàöèÿõ 

îáðàùàéòåñü ê âàøåìó äèëåðó êîìïàíèè Motorola.

Ôèêñèðóþùèå 

ëàïêè

Îòâåðñòèÿ äëÿ 

çàêðåïëåíèÿ ðàìû 

âèíòàìè

Ìîíòàæíàÿ ðàìà 

DIN RLN5933
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